
 

7017/16   vho/jhu 1 
 DG F 2C  CS 
 

 

 
Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 14. března 2016 
(OR. en) 
 
 
7017/16 
 
 
 
 
PUBLIC 14 
INF 42 

 

 

  

  

 

POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – LISTOPAD 2015 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v listopadu roku 2015.1 2 
 
Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 
• příslušného zasedání Rady, 
• čísla přijatého dokumentu, 
• odkazu na Úřední věstník, 
• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 
 
V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 
rozhodla zveřejnit. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=CS&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V LISTOPADU ROKU 2015 

 

3422. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 9. listopadu 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o opatřeních pro řešení uprchlické a migrační krize 13880/15 

Prohlášení Rady 
Rada konstatuje, že pokud v důsledku mimořádných okolností není možné zajistit registraci na malých ostrovech, registrace bude probíhat na pevnině 
za předpokladu, že jsou k dispozici zařízení určená k tomuto účelu. 

Prohlášení Maďarska 
Maďarsko podporuje závěry Rady ve znění navrženém předsednictvím. Maďarsko by nicméně chtělo opětovně zopakovat svůj dlouhodobý postoj, tedy 
že odmítá myšlenku stálého relokačního mechanismu, a je i nadále přesvědčeno, že takový mechanismus by v Evropské unii neměl být vytvořen. 

Prohlášení Polska 
Vláda Polské republiky znovu opakuje svůj dřívější záporný postoj k takzvanému „stálému relokačnímu mechanismu“. V důsledku toho Polsko 
vyjadřuje svůj trvalý nesouhlas s bodem 12 závěrů Rady ze dne 9. listopadu 2015. 

Prohlášení Slovenska 
Slovenská republika podporuje závěry Rady ve znění navrženém předsednictvím. Slovenská republika by nicméně chtěla opět zopakovat svůj 
dlouhodobý postoj, tedy že odmítá myšlenku stálého relokačního mechanismu, a je i nadále přesvědčena, že takový mechanismus by v Evropské unii 
neměl být vytvořen. 
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3421. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 10. listopadu 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Rady ze dne 10. listopadu 2015, kterým se přijímá postoj Rady 
k návrhu opravného rozpočtu č. 8 Evropské unie na rozpočtový rok 2015 
Úř. věst. C 375, 12.11.2015, s. 2–2 

13410/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Postoj Rady v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady, 
kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 207/2009 o ochranné známce 
Společenství a nařízení Komise (ES) č. 2868/95, kterým se provádí nařízení 
Rady (ES) č. 40/94 o ochranné známce Společenství, a zrušuje nařízení 
Komise (ES) č. 2869/95 o poplatcích placených Úřadu pro harmonizaci ve 
vnitřním trhu (ochranné známky a vzory) Přijat Radou dne 10. listopadu 2015 
(Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. C 427, 18.12.2015, s. 1–78 

10373/15 
10373/15 ADD 1 

Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: UK 
hlasování se zdrželo: NL 
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Prohlášení Komise 
Komise bere na vědomí dohodu, ke které dospěly Evropský parlament a Rada ve věci reformy systému ochranných známek EU. S ohledem na 
přidanou hodnotu této reformy pro uživatele systému ochranných známek EU se Komise rozhodla ji podpořit, neboť dohoda celkově znamená 
podstatné zlepšení stávající situace, zejména z hlediska hmotného práva ochranných známek. Činí tak navzdory svým obavám ohledně některých 
rozpočtových aspektů dohody. 
Komise zejména lituje, že se spoluzákonodárci nedokázali dohodnout na jednom ze stěžejních prvků jejího návrhu týkajícím se rozpočtu OHIM, a sice 
na automatickém přezkumu výše poplatků v případě významného a opakujícího se přebytku a automatickém převodu tohoto přebytku do rozpočtu EU. 
Zatímco výše poplatků bude stanovena v nařízení EU o ochranných známkách, převod „významného“ přebytku bude i nadále věcí rozhodnutí 
rozpočtového výboru OHIM (hlasováním 2/3 většiny). Komise připomíná, že by se takový převod uskutečnil až po využití dostupných prostředků 
všemi způsoby stanovenými v základním aktu, včetně kompenzace nákladů ústředních úřadů průmyslového vlastnictví a dalších dotčených úřadů 
členských států na zajištění řádného fungování systému ochranných známek Evropské unie. 
Komise bude pokračovat v přezkumu výše poplatků vybíraných OHIM s cílem navrhnout jejich úpravu tak, aby co nejvíce odpovídaly nákladům 
služeb poskytovaných odvětví, a předejít kumulaci významných přebytků v rámci OHIM, v souladu s pravidly platnými pro všechny agentury, která 
byla dohodnuta s Evropským parlamentem a Radou. 
Komise zdůrazňuje, že finančně plně soběstačné agentury, jako je OHIM, jakož i orgány a instituce s rozpočtovou autonomií financované ze zdrojů 
mimo rozpočet EU, by měly hradit veškeré náklady na své zaměstnance, včetně nákladů na školní vzdělávání dětí svých zaměstnanců v evropských 
školách. V souladu se zásadou správní samostatnosti využije Komise všechny vhodné prostředky, aby zajistila, že tyto agentury, orgány a instituce 
skutečně nesou tyto náklady, nebo že tyto náklady vracejí do rozpočtu EU. 
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Prohlášení Nizozemska 
Ačkoli Nizozemsko vítá řadu prvků navrhovaného balíčku reforem ochranných známek, díky nimž bude nový systém přístupnější, účinnější a méně 
nákladný, přeje si opětovně vyjádřit své vážné obavy ohledně navrhovaných ustanovení týkajících se tranzitu výrobků (čl. 10 odst. 5 směrnice a čl. 9 
odst. 5 nařízení spolu s příslušnými body odůvodnění). 
Tato ustanovení zavedou možnost zadržet výrobky z důvodu možného porušení národní ochranné známky nebo ochranné známky EU v případech, kdy 
jsou uvedené výrobky pouze prováženy přes území EU. 
Nizozemsko se domnívá, že navrhované opatření přinese nepřiměřenou a zbytečnou zátěž držitelům výrobků a bude překážkou pro legální mezinárodní 
obchod, včetně obchodu s legálními generickými léčivými přípravky. Nizozemsko mělo negativní zkušenost v roce 2008 se zadržením provážených 
léčivých přípravků a nepřeje si, aby se podobný případ znovu opakoval. 
Nizozemsko sice podporuje boj proti padělání, které narušuje obchod, poškozuje práva duševního vlastnictví atd., nicméně navrhované opatření 
týkající se zadržení provážených výrobků je pro ně nepřijatelné. S ohledem na výše uvedené se Nizozemsko zdrží hlasování ohledně balíčku reforem 
ochranných známek. 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království vždy významnou měrou podporovalo balíček reforem ochranných známek EU, které budou mít pro uživatele těchto známek 
skutečný přínos. Toto nařízení však podpořit nemůžeme, protože obsahuje ustanovení, které umožňuje převod budoucích přebytků nashromážděných 
z poplatků za ochranné známky a průmyslové vzory do souhrnného rozpočtu EU. Z výzkumu vyplývá, že odvětví s velkým podílem duševního 
vlastnictví vytvářejí 39 % HDP EU, přičemž významnou část tvoří ochranné známky. Tento podíl musíme rozvíjet a chránit, abychom si zachovali 
konkurenceschopnost, a neměli bychom tedy převádět finanční prostředky získané z duševního vlastnictví na jiné účely. Tyto prostředky by měly 
zůstat v systému, například na podporu inovací nebo prosazování předpisů. 

Postoj Rady (EU) v prvním čtení č. 16/2015 k přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se sbližují právní předpisy členských států 
o ochranných známkách (přepracované znění) 
Úř. věst. C 432, 22.12.2015, s. 1–26 

10374/15 
10374/15 ADD 1 

Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: NL 
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Prohlášení Estonska 
Estonsko by chtělo zdůraznit, že reformu ochranných známek plně podporuje, a nebude proto bránit přijetí nařízení a směrnice. 
Estonsko si však přeje vyjádřit své znepokojení v souvislosti s navrženým správním postupem pro zrušení nebo prohlášení neplatnosti ochranné 
známky. Estonsko s politováním konstatuje, že v průběhu jednání nebylo dosaženo uspokojivého kompromisu. Nadále zastáváme stanovisko, že 
navržený správní postup nebude účinný a přinese další administrativní zátěž. Navíc tento postup zcela změní náš stávající systém, který prokázal svou 
nákladovou efektivnost a účinnost, a přivodí tudíž systematické problémy našemu právnímu systému. 

Prohlášení Nizozemska 
Ačkoli Nizozemsko vítá řadu prvků navrhovaného balíčku reforem ochranných známek, díky nimž bude nový systém přístupnější, účinnější a méně 
nákladný, přeje si opětovně vyjádřit své vážné obavy ohledně navrhovaných ustanovení týkajících se tranzitu výrobků (čl. 10 odst. 5 směrnice a čl. 9 
odst. 5 nařízení spolu s příslušnými body odůvodnění). 
Tato ustanovení zavedou možnost zadržet výrobky z důvodu možného porušení národní ochranné známky nebo ochranné známky EU v případech, kdy 
jsou uvedené výrobky pouze prováženy přes území EU. 
Nizozemsko se domnívá, že navrhované opatření přinese nepřiměřenou a zbytečnou zátěž držitelům výrobků a bude překážkou pro legální mezinárodní 
obchod, včetně obchodu s legálními generickými léčivými přípravky. Nizozemsko mělo negativní zkušenost v roce 2008 se zadržením provážených 
léčivých přípravků a nepřeje si, aby se podobný případ znovu opakoval. 
Nizozemsko sice podporuje boj proti padělání, které narušuje obchod, poškozuje práva duševního vlastnictví atd., nicméně navrhované opatření 
týkající se zadržení provážených výrobků je pro ně nepřijatelné. S ohledem na výše uvedené se Nizozemsko zdrží hlasování ohledně balíčku reforem 
ochranných známek. 
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Prohlášení Komise 
Komise bere na vědomí dohodu, ke které dospěly Evropský parlament a Rada ve věci reformy systému ochranných známek EU. S ohledem na 
přidanou hodnotu této reformy pro uživatele systému ochranných známek EU se Komise rozhodla ji podpořit, neboť dohoda celkově znamená 
podstatné zlepšení stávající situace, zejména z hlediska hmotného práva ochranných známek. Činí tak navzdory svým obavám ohledně některých 
rozpočtových aspektů dohody. 
Komise zejména lituje, že se spoluzákonodárci nedokázali dohodnout na jednom ze stěžejních prvků jejího návrhu týkajícím se rozpočtu OHIM, a sice 
na automatickém přezkumu výše poplatků v případě významného a opakujícího se přebytku a automatickém převodu tohoto přebytku do rozpočtu EU. 
Zatímco výše poplatků bude stanovena v nařízení EU o ochranných známkách, převod „významného“ přebytku bude i nadále věcí rozhodnutí 
rozpočtového výboru OHIM (hlasováním 2/3 většiny). Komise připomíná, že by se takový převod uskutečnil až po využití dostupných prostředků 
všemi způsoby stanovenými v základním aktu, včetně kompenzace nákladů ústředních úřadů průmyslového vlastnictví a dalších dotčených úřadů 
členských států na zajištění řádného fungování systému ochranných známek Evropské unie. 
Komise bude pokračovat v přezkumu výše poplatků vybíraných OHIM s cílem navrhnout jejich úpravu tak, aby co nejvíce odpovídaly nákladům 
služeb poskytovaných odvětví, a předejít kumulaci významných přebytků v rámci OHIM, v souladu s pravidly platnými pro všechny agentury, která 
byla dohodnuta s Evropským parlamentem a Radou. 
Komise zdůrazňuje, že finančně plně soběstačné agentury, jako je OHIM, jakož i orgány a instituce s rozpočtovou autonomií financované ze zdrojů 
mimo rozpočet EU, by měly hradit veškeré náklady na své zaměstnance, včetně nákladů na školní vzdělávání dětí svých zaměstnanců v evropských 
školách. V souladu se zásadou správní samostatnosti využije Komise všechny vhodné prostředky, aby zajistila, že tyto agentury, orgány a instituce 
skutečně nesou tyto náklady, nebo že tyto náklady vracejí do rozpočtu EU. 
Komise zdůrazňuje, že co se týče postupu předběžného výběru a jmenování výkonného ředitele, by jakékoli nadcházející reformy OHIM měly být plně 
v souladu se zásadami společného přístupu. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2203 ze dne 
25. listopadu 2015 o sbližování právních předpisů členských států týkajících se 
kaseinů a kaseinátů určených k lidské spotřebě a o zrušení směrnice Rady 
83/417/EHS 
Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 1–9 

37/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2193 ze dne 
25. listopadu 2015 o omezení emisí některých znečišťujících látek do ovzduší 
ze středních spalovacích zařízení (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 313, 28.11.2015, s. 1–19 

42/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: RO 

Prohlášení Estonska 
Estonsko uznává celkový cíl směrnice o středních spalovacích zařízeních a jeho příznivý dopad na kvalitu ovzduší, a hlasuje proto ve prospěch 
konečného kompromisu. 
Estonsko nicméně vyjadřuje politování nad tím, že ne všechny prvky nové směrnice jsou v souladu s celkovým rámcem cílů EU v oblasti energetiky 
a klimatu. Estonsko podporuje a prosazuje využívání pevné biomasy a dalších obnovitelných zdrojů energie. Provozovatelé renovovali svá spalovací 
zařízení odpovídajícím způsobem. Proto Estonsko zastává názor, že řešení dosažené v rámci směrnice vytváří nepřiměřenou zátěž zejména pro stávající 
malé elektrárny na biomasu ve venkovských oblastech, což je v rozporu s podporou širšího využívání obnovitelných zdrojů energie. 

Prohlášení Nizozemska, Švédska a Německa 
Německo, Švédsko a Nizozemsko si přejí zdůraznit, že zlepšení kvality ovzduší v Evropě je velmi důležité pro veřejné zdraví i životní prostředí. 
V tomto ohledu jsou nezbytná evropská opatření k regulaci zdrojů znečištění ovzduší, jelikož se jedná o otázku přeshraničního rozsahu. Mezní hodnoty 
směrnice o kvalitě ovzduší nejsou splňovány na mnoha místech v Evropě, což je částečně způsobeno emisemi v jiných členských státech. 
Dohodnutý kompromis představuje krok vpřed, avšak příliš malý. V důsledku toho bude téměř nemožné dosáhnout snížení emisí ze středních 
spalovacích zařízení v Evropě prostřednictvím nákladově efektivních opatření. Švédsko, Německo a Nizozemsko přijímají kompromis, avšak litují, 
že nebylo možné dohodnout se na ambicióznějším celkovém cíli. 
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Prohlášení Rumunska 
Rumunsko uznává důležitost zlepšení právních předpisů o kvalitě ovzduší a společného úsilí o regulaci znečištění ovzduší v Evropské unii, mimo jiné 
snižováním emisí ze středních spalovacích zařízení. 
Domníváme se však, že tato směrnice bude znamenat značnou administrativní a finanční zátěž pro veřejné orgány a provozovatele. Konečné znění 
nezohledňuje plně vnitrostátní situaci všech členských států, zejména pokud jde o využívání domácích paliv. 
Rumunsko má i nadále obavy ohledně nepříznivých hospodářských a sociálních dopadů ustanovení směrnice, zejména těch, která se týkají  dálkového 
vytápění. Směrnice nebere v potaz některé velké obavy ohledně mezních hodnot emisí pro pevná a kapalná paliva ani výjimky pro dálkové vytápění. 
Rumunsko tudíž konečné znění směrnice nemůže podpořit. 

Prohlášení Komise 
Komise zdůrazňuje, že je v rozporu se zněním i duchem nařízení (EU) č. 182/2011 (Úř. věst. L 55 ze dne 28. 2. 2011, s. 13) uplatňovat systematicky 
čl. 5 odst. 4 druhý pododstavec písm. b). Toto ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle 
níž Komise může návrh prováděcího aktu přijmout, pokud nebylo vydáno žádné stanovisko. Protože se jedná o výjimku z obecného pravidla 
stanoveného čl. 5 odst. 4, použití druhého pododstavce písm. b) nelze považovat za „rozhodovací pravomoc“ normotvůrce, ale je nutné ho vykládat 
restriktivně, a musí být tedy odůvodněno. 

Směrnice Rady (EU) 2015/2060 ze dne 10. listopadu 2015, kterou se zrušuje 
směrnice 2003/48/ES o zdanění příjmů z úspor v podobě úrokových plateb 
Úř. věst. L 301, 18.11.2015, s. 1–4 

8214/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2089 ze dne 10. listopadu 2015, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2013/54/EU, kterým se Republice Slovinsko povoluje zavést zvláštní opatření odchylující se 
od článku 287 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 302, 19.11.2015, s. 107–108 

12333/15 
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Rozhodnutí Rady (Euratom) 2015/2227 ze dne 10. listopadu 2015, kterým se schvaluje uzavření změn 
Protokolů č. 1 a 2 k Dohodě mezi Spojeným královstvím, Evropským společenstvím pro atomovou 
energii a Mezinárodní agenturou pro atomovou energii o uplatňování záruk v souvislosti se Smlouvou 
o zákazu jaderných zbraní v Latinské Americe a karibské oblasti Evropskou komisí 
Úř. věst. L 317, 3.12.2015, s. 9–10 

12963/15 

Rozhodnutí Rady (Euratom) 2015/2228 ze dne 10. listopadu 2015, kterým se schvaluje uzavření změn 
Protokolů č. 1 a 2 k Dohodě mezi Francouzskou republikou, Evropským společenstvím pro atomovou 
energii a Mezinárodní agenturou pro atomovou energii o uplatňování záruk v souvislosti se Smlouvou 
o zákazu jaderných zbraní v Latinské Americe a karibské oblasti Evropskou komisí 
Úř. věst. L 317, 3.12.2015, s. 11-12 

12964/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2009 ze dne 10. listopadu 2015 o zahájení automatizované 
výměny daktyloskopických údajů v Polsku 
Úř. věst. L 294, 19.11.2015, s. 70–71 

9989/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2049 ze dne 10. listopadu 2015 o zahájení automatizované 
výměny daktyloskopických údajů ve Švédsku 
Úř. věst. L 300, 17.11.2015, s. 15–16 

10027/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2050 ze dne 10. listopadu 2015 o zahájení automatizované 
výměny daktyloskopických údajů v Belgii 
Úř. věst. L 300, 17.11.2015, s. 17–18 

10029/15 

Rozhodnutí Rady o finančních příspěvcích členských států určených na financování Evropského 
rozvojového fondu v roce 2015, včetně třetí splátky na rok 2015 

13366/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2021 ze dne 10. listopadu 2015 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v rámci Konference ministrů Světové obchodní organizace k přistoupení Liberijské 
republiky ke Světové obchodní organizaci 
Úř. věst. L 295, 12.11.2015, s. 44–44 

12647/15 
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Prohlášení Irska 
Irsko jako součást Unie je ustanoveními týkajícími se dočasné přítomnosti fyzických osob za účelem obchodu obsaženými v rozhodnutí schváleném 
Radou vázáno, pouze pokud v souladu s Protokolem č. 21 o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva 
oznámilo, že se chce výše uvedeného rozhodnutí účastnit. Irsko zajistí, aby byla dočasná přítomnost fyzických osob za účelem obchodu umožněna 
v souladu s uvedenými ustanoveními. 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království jako součást Unie je ustanoveními týkajícími se dočasné přítomnosti fyzických osob za účelem obchodu obsaženými ve výše 
uvedeném rozhodnutí vázáno, pouze pokud v souladu s Protokolem č. 21 o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, 
bezpečnosti a práva oznámilo, že se chce výše uvedeného rozhodnutí účastnit. 

Prohlášení Komise 
Komise vítá přijetí rozhodnutí Rady o postoji EU ve prospěch přistoupení Liberijské republiky. 
Komise bere na vědomí návrh, aby se v souvislosti s tímto přistoupením přijalo na základě vzájemné dohody rozhodnutí zástupců vlád členských států 
zasedajících v Radě o postoji členských států ve WTO. Komise konstatuje, že by bylo bývalo možné přijmout rozhodnutí EU, u něhož by takové 
samostatné rozhodnutí nebylo nutné. 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2005 ze dne 10. listopadu 2015 o prodloužení mandátu zvláštního 
zástupce Evropské unie pro Afghánistán  
Úř. věst. L 294, 11.11.2015, s. 53–57 

12932/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2006 ze dne 10. listopadu 2015 o prodloužení mandátu zvláštního 
zástupce Evropské unie pro oblast Afrického rohu 
Úř. věst. L 294, 11.11.2015, s. 58–63 

12942/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2007 ze dne 10. listopadu 2015 o prodloužení mandátu zvláštního 
zástupce Evropské unie v Bosně a Hercegovině 
Úř. věst. L 294, 11.11.2015, s. 64–68 

12947/15 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2008 ze dne 10. listopadu 2015, kterým se mění rozhodnutí 
2010/452/SZBP o Pozorovatelské misi Evropské unie v Gruzii (EUMM Georgia) 
Úř. věst. L 294, 11.11.2015, s. 69–69 

13053/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2037 ze dne 10. listopadu 2015, kterým se členské státy zmocňují, aby 
v zájmu Evropské unie ratifikovaly protokol z roku 2014 k Úmluvě Mezinárodní organizace práce 
o nucené práci z roku 1930, pokud jde o záležitosti týkající se sociální politiky 
Úř. věst. L 298, 14.11.2015, s. 23–24 

6732/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2071 ze dne 10. listopadu 2015, kterým se členské státy zmocňují, aby 
v zájmu Evropské unie ratifikovaly protokol z roku 2014 k Úmluvě Mezinárodní organizace práce 
o nucené práci z roku 1930, pokud jde o články 1 až 4 protokolu s přihlédnutím k záležitostem 
týkajícím se justiční spolupráce v trestních věcech 
Úř. věst. L 301, 18.11.2015, s. 47–48 

6731/15 

Prohlášení České republiky 
Česká republika plně podporuje protokol z roku 2014 k Úmluvě o nucené práci Mezinárodní organizace práce z roku 1930. 
Přitom však má Česká republika i nadále pochybnosti, pokud jde o existenci výlučné pravomoci EU v oblasti, na kterou se protokol vztahuje, zejména 
s ohledem na znění čl. 82 odst. 2 a čl. 153 odst. 2 SFEU (ustanovení v obou případech Radě a Evropskému parlamentu umožňují stanovit minimální 
pravidla nebo požadavky), jakož i s ohledem na posudek 2/91, ve kterém Soudní dvůr Evropské unie konkrétně v souvislosti s MOP dospěl k závěru, 
že ustanovení mezinárodní dohody nejsou takové povahy, aby ovlivňovala pravidla přijatá EU, jestliže daná dohoda i právní předpisy EU stanoví 
minimální normy. 
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Prohlášení Spolkové republiky Německo, ke kterému se připojují Řecká republika, Maďarsko a Rumunsko 
Komise předložila dva návrhy rozhodnutí Rady, kterými se členské státy zmocňují, aby v zájmu Evropské unie ratifikovaly protokol z roku 2014 
k Úmluvě Mezinárodní organizace práce o nucené práci z roku 1930, pokud jde o části spadající do pravomoci Unie 1) v souladu s čl. 153 odst. 1 
písm. a) a b) SFEU nebo 2) v souladu s čl. 82 odst. 2 SFEU. Jako procesní právní základ obou rozhodnutí Rady je uveden čl. 218 odst. 6 písm. a) 
bod v) SFEU. 
Spolková republika Německo zdůrazňuje právní a politický význam protokolu z roku 2014 k Úmluvě Mezinárodní organizace práce o nucené práci 
z roku 1930. Jednoznačně podporuje cíle těchto nástrojů a ratifikaci protokolu všemi členskými státy rovněž v zájmu Unie i výzvu k ratifikaci určenou 
členským státům s tím, že ratifikační proces v Německu bude zahájen co nejdříve. 
Existují však rozdílná právní stanoviska ohledně ustanovení použitých jako procesní právní základ, v souvislosti s nimiž se zatím nepodařilo nalézt 
řešení. Německo je toho názoru, že čl. 218 odst. 6 SFEU, který je použit jako procesní právní základ, není pro tento účel vhodný. Nicméně vzhledem 
k právnímu a politickému významu protokolu je Spolková republika Německo připravena předložené návrhy podpořit, bez ohledu na obavy týkající se 
procesních aspektů vyjádřené v její písemné poznámce ze dne 23. října 2014. Spolková republika Německo tedy toto rozhodnutí podporuje bez ohledu 
na své právní stanovisko ohledně výkladu čl. 218 odst. 6 SFEU. 
Spolková vláda chce využít této příležitosti, aby společně s členskými státy a Evropskou komisí prozkoumala reálné možnosti, jak sladit procesní 
zájmy členských států EU jakožto samostatných složek MOP na jedné straně a procesní zájmy Evropské unie coby strážkyně acquis communautaire na 
straně druhé. 

Prohlášení Irska 
Irsko zdůrazňuje, že protokol z roku 2014 k Úmluvě o nucené práci Mezinárodní organizace práce plně podporuje. 
Irsko však chce dát jasně najevo, že podle jeho názoru se rozhodnutí Rady, kterým se členské státy zmocňují, aby v zájmu Evropské unie ratifikovaly 
protokol z roku 2014 k Úmluvě Mezinárodní organizace práce o nucené práci z roku 1930, s ohledem na články 1 až 4 protokolu, pokud jde 
o záležitosti týkající se justiční spolupráce v trestních věcech, týká pouze oblastí, které spadají do výlučné pravomoci EU, pokud protokol může 
společná pravidla EU ovlivnit. 
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Prohlášení Republiky Malta 
Republika Malta zcela souhlasí s obsahem protokolu z roku 2014 k Úmluvě Mezinárodní organizace práce o nucené práci z roku 1930 a má v úmyslu 
jej ratifikovat. 
V souvislosti se dvěma navrhovanými rozhodnutími Rady, kterými se členské státy zmocňují k ratifikaci protokolu MOP, má však Republika Malta 
vážné pochybnosti týkající se právních a procesních aspektů. 
Republika Malta se nedomnívá, že existuje výlučná pravomoc EU vyplývající z oblastí, na které se uvedený protokol vztahuje, vzhledem k tomu, že 
jak čl. 82 odst. 2, tak čl. 153 odst. 2 SFEU umožňují Evropskému parlamentu a Radě stanovit minimální pravidla, a s ohledem na posudek 2/91, ve 
kterém Soudní dvůr konkrétně v souvislosti s MOP dospěl k názoru, že ustanovení mezinárodní dohody nejsou takové povahy, aby ovlivňovala 
pravidla přijatá EU, jestliže daná dohoda i právní předpisy EU stanoví minimální normy. Tyto skutečnosti tedy vyvolávají otázky ohledně nezbytnosti 
a vhodnosti navrhovaných rozhodnutí Rady. Republika Malta kromě toho rovněž vyjadřuje politování nad tím, že neexistuje podrobná analýza Komise 
ohledně rozdělení pravomocí, která by odůvodnila nezbytnost uvedených rozhodnutí, i nad nedostatečně jasnou formulací konečného znění, pokud jde 
o vymezení rozsahu vykonávaných pravomocí (výhradních nebo sdílených). 
Republika Malta navíc stále není přesvědčena o tom, že je vhodné použít jako procesní právní základ čl. 218 odst. 6 SFEU, neboť je v něm stanoveno, 
že Rada může „na návrh vyjednavače“ přijmout rozhodnutí o uzavření dohody mezi Unií a mezinárodní organizací. Vyjednavač musí být jmenován 
rozhodnutím Rady, jak je stanoveno v druhé části věty v čl. 218 odst. 3 SFEU. V případě výše uvedeného protokolu nebylo prostřednictvím rozhodnutí 
Rady uděleno zmocnění k jednání o protokolu a k jeho přijetí na 103. Mezinárodní konferenci práce. Použití čl. 218 odst. 6 SFEU jako procesního 
právního základu je proto přinejmenším sporné. 
Vzhledem k významu protokolu, který plně podporuje, se Republika Malta bez ohledu na výše uvedené obavy ohledně právních aspektů rozhodla, že 
se zdrží hlasování o těchto rozhodnutích. 
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Prohlášení Spojeného království 
Spojené království si přeje vyjádřit protokolu z roku 2014 k Úmluvě o nucené práci z roku 1930 podporu a uvést do záznamu svůj záměr daný protokol 
ratifikovat. 
Spojené království si přeje uvést do záznamu svůj názor, že neexistuje žádná výlučná vnější pravomoc Unie vyplývající z tohoto protokolu 
v souvislosti s předmětem rozhodnutí Rady, kterým se členské státy zmocňují, aby v zájmu Evropské unie ratifikovaly protokol z roku 2014 k Úmluvě 
Mezinárodní organizace práce o nucené práci z roku 1930, pokud jde o záležitosti týkající se justiční spolupráce v trestních věcech. V souladu s výše 
uvedeným tedy ani nebylo nutné zmocňovat členské státy v uvedeném rozsahu k tomu, aby tento protokol ratifikovaly v zájmu Unie. Členské státy 
tudíž měly mít možnost zvážit ratifikaci protokolu samostatně. 
Spojené království se dále domnívá, že na návrh rozhodnutí Rady, pokud jde o záležitosti týkající se justiční spolupráce v trestních věcech, se vztahuje 
Protokol (č. 21) o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva, připojený ke Smlouvám, neboť se 
v případě tohoto rozhodnutí jedná o opatření navrhované podle části třetí hlavy V Smlouvy o fungování Evropské unie. 
Spojené království se tudíž nedomnívá, že je automaticky vázáno, jak je uvedeno v 9. bodě odůvodnění, k účasti na rozhodnutí Rady pouze z důvodu 
své účasti na směrnici 2011/36/EU o prevenci obchodování s lidmi, boji proti němu a o ochraně obětí a směrnici 2012/29/EU, kterou se zavádí 
minimální pravidla pro práva, podporu a ochranu obětí trestného činu. 
Spojené království tak nevyužije svého práva podle protokolu č. 21 připojit se k rozhodnutí Rady, kterým se členské státy zmocňují, aby v zájmu 
Evropské unie ratifikovaly protokol z roku 2014 k Úmluvě Mezinárodní organizace práce o nucené práci z roku 1930, pokud jde o záležitosti týkající 
se justiční spolupráce v trestních věcech. 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2088 ze dne 10. listopadu 2015 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v příslušných výborech Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů 
k návrhům změn předpisů OSN č. 12, 16, 26, 39, 44, 46, 58, 61, 74, 83, 85, 94, 95, 97, 98, 99, 100, 101, 
106, 107, 110, 116 a 127, k návrhu nového předpisu OSN o čelním nárazu, k návrhům změn Souhrnné 
rezoluce pro konstrukci vozidel (R.E.3) a k návrhu nové Vzájemné rezoluce č. 2 (M.R.2) o definicích 
hnacího ústrojí vozidel 
Úř. věst. L 302, 19.11.2015, s. 103–106 

13351/15 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2191 ze dne 10. listopadu 2015 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Protokolu, kterým se na dobu čtyř let stanoví rybolovná práva a finanční 
příspěvek podle Dohody mezi Evropským společenstvím a Mauritánskou islámskou republikou 
o partnerství v odvětví rybolovu 
Úř. věst. L 315, 1.12.2015, s. 1–2 

12771/15 

Protokol, kterým se na dobu čtyř let stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle dohody mezi 
Evropským společenstvím a Mauritánskou islámskou republikou o partnerství v odvětví rybolovu 
Úř. věst. L 315, 1.12.2015, s. 3–71 

12776/15 

Nařízení Rady (EU) 2015/2192 ze dne 10. listopadu 2015 o rozdělení rybolovných práv podle 
Protokolu, kterým se na dobu čtyř let stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody mezi 
Evropským společenstvím a Mauritánskou islámskou republikou o partnerství v odvětví rybolovu 
Úř. věst. L 315, 1.12.2015, s. 72–74 

12772/15 

Prohlášení Polska 
k rozdělovacímu klíči uvedenému v nařízení o rozdělení rybolovných práv 
Polsko zdůrazňuje, že rybolovná práva přidělená Unii podle protokolu mezi EU a Mauritánii se nakupují ve prospěch rybářských loďstev EU 
z finančních prostředků EU. Z tohoto důvodu přidělené kvóty a licence uvedené v článku 1 tohoto nařízení, zejména pro kategorie 6 a 7, nepředstavují 
žádný precedens pro budoucí protokoly. Komise se vyzývá, aby často a pravidelně sledovala míru využití rybolovných práv v kategoriích 6 a 7 tak, aby 
se v zájmu plného využití předmětných rybolovných práv zajistilo včasné uplatnění mechanismu přerozdělení podle čl. 1 odst. 2 a 3 a zabránilo 
přerušení činnosti dotčených loďstev. 
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Prohlášení Komise 
V rozsudku ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí 
týkající se uzavření vnějších dohod o rybolovu spadají plně do působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 SFEU, 
tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodu v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod), a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat do 
působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 
Pokud jde o rozhodnutí o podpisu a uzavření nového protokolu o partnerství v odvětví rybolovu s Madagaskarskou republikou, Komise vyjadřuje 
politování nad změnou Rady, která spočívá v nahrazení původního právního základu, tj. čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 
písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU, článkem 43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 5, čl. 218 odst. 6 písm. a) a čl. 218 odst. 7 SFEU. Komise 
proto trvá na svém původním návrhu. 

Závěry Rady k akčnímu plánu Komise pro vytváření unie kapitálových trhů 13922/15 

Závěry Rady o financování opatření v oblasti klimatu 13875/15 

3425. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu dne 16. listopadu 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2284 ze dne 
25. listopadu 2015 o zrušení směrnice Rady 76/621/EHS, kterou se stanoví 
nejvyšší množství kyseliny erukové v olejích a tucích, a nařízení Rady (ES) 
č. 320/2006, kterým se zavádí dočasný režim restrukturalizace 
cukrovarnického průmyslu 
Úř. věst. L 327, 11.12.2015, s. 23–24 

53/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 ze dne 
25. listopadu 2015 o nových potravinách, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 a o zrušení nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 a nařízení Komise (ES) č. 1852/2001 (Text 
s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 327, 11.12.2015, s. 1–22 

38/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Prohlášení Komise 
Komise zdůrazňuje, že je v rozporu se zněním i duchem nařízení (EU) č. 182/2011 (Úř. věst. L 55 ze dne 28. 2. 2011, s. 13) uplatňovat systematicky 
čl. 5 odst. 4 druhý pododstavec písm. b). Toto ustanovení lze uplatnit v případě, kdy existuje konkrétní potřeba odchýlit se od základní zásady, podle 
níž Komise může návrh prováděcího aktu přijmout, pokud nebylo vydáno žádné stanovisko. Protože se jedná o výjimku z obecného pravidla 
stanoveného čl. 5 odst. 4, použití druhého pododstavce písm. b) nelze považovat za „rozhodovací pravomoc“ normotvůrce, ale je nutné ho vykládat 
restriktivně, a musí být tedy odůvodněno. 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 
25. listopadu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění 
směrnice 2002/65/ES, 2009/110/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) 
č. 1093/2010 a zrušuje směrnice 2007/64/ES (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 35–127 

35/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: LU 

Prohlášení Lucemburska 
První směrnice o platebních službách (2007/64/ES) poskytla právní základ pro vytvoření celoevropského jednotného trhu plateb a zavedla pro 
poskytovatele platebních služeb tzv. „jednotný pas“. 
Znění nové směrnice o platebních službách, kterou se směrnice 2007/64/ES ruší, ohrožuje režim „jednotného pasu“ vytvořený uvedenou směrnicí 
i zásadu dohledu vykonávaného domovským členským státem, a tím znovu otevírá prostor pro roztříštění trhu. Takový vývoj v oblasti přeshraničního 
dohledu nad platebními institucemi odporuje záměru původního návrhu, jímž bylo napomoci rozvoji celoevropského trhu elektronických plateb, a jde 
proti pozitivním výsledkům, kterých bylo dosaženo u jiných právních předpisů v oblasti finančních služeb. Lucembursko má za to, že znění směrnice 
nezohledňuje důsledný přístup k přeshraničnímu dohledu a k rovnováze pravomocí domovských a hostitelských příslušných orgánů, pokud jde o další 
návrhy týkající se finančních služeb. 
S ohledem na výše uvedené skutečnosti Lucembursko hlasuje proti této nové směrnici o platebních službách. 

Prohlášení Francie 
Francie vyjadřuje znepokojení, pokud jde o srozumitelnost směrnice o platebních službách, a uvádí, že pojem „schémata“ („schémas“) plateb kartou, 
používaný ve francouzském znění směrnice, musí být chápán jako termín vztahující se k „systémům“ plateb kartou, v souladu s francouzským zněním 
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 o platebních službách na vnitřním trhu, jakož i v souladu se zavedeným 
územ ve francouzském jazyce. 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2365 ze dne 
25. listopadu 2015 o transparentnosti obchodů zajišťujících financování 
a opětovného použití a o změně nařízení (EU) č. 648/2012 (Text s významem 
pro EHP) 
Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 1–34 

41/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2219 ze dne 
25. listopadu 2015 o Agentuře Evropské unie pro vzdělávání a výcvik v oblasti 
prosazování práva (CEPOL) a o nahrazení a zrušení rozhodnutí Rady 
2005/681/SVV 
Úř. věst. L 319, 4.12.2015, s. 1–20 

45/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
nezúčastnily se: DK, IE, 
UK 

Prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise 
Je třeba uvést, že v důsledku uplatňování protokolu č. 22, podle nějž není Dánsko vázáno nařízením o agentuře CEPOL nahrazujícím předchozí 
rozhodnutí o CEPOL, se Dánsko již nebude do agentury CEPOL zapojovat, jakmile toto nařízení vstoupí v platnost. 

Prohlášení Evropského parlamentu a Rady 
Evropský parlament a Rada prohlašují, že řídící struktura a ustanovení týkající se této agentury jsou vytvořeny přímo pro ni a pro její konkrétní případ. 
Příslušnými ustanoveními kapitol III a V tohoto nařízení by proto neměly být dotčeny žádné budoucí legislativní akty týkající se jiných agentur 
v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí. 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2103 ze dne 16. listopadu 2015 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Protokolu, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle 
Dohody mezi Evropským společenstvím na jedné straně a vládou Dánska a místní vládou Grónska na 
straně druhé o partnerství v odvětví rybolovu 
Úř. věst. L 305, 21.11.2015, s. 1–2 

11628/15 



 

 

7017/16   vho/jhu 21 
 DG F 2C  CS 
 

Protokol, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody mezi Evropským 
společenstvím na jedné straně a vládou Dánska a místní vládou Grónska na straně druhé o partnerství 
v odvětví rybolovu 
Úř. věst. L 305, 21.11.2015, s. 3–28 

11633/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2108 ze dne 16. listopadu 2015 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Radě pro obchod službami Světové obchodní organizace, s cílem oznámit preferenční 
zacházení, jež má Unie s výhradou nezbytných vnitřních postupů v úmyslu udělit službám 
a dodavatelům služeb z členů, kteří jsou nejméně rozvinutými zeměmi, a požádat o schválení 
preferenčního zacházení nad rámec přístupu na trh 
Úř. věst. L 305, 21.11.2015, s. 47–48 

13078/15 

Prohlášení Irska 
Irsko je jako součást Unie vázáno ustanoveními týkajícími se dočasné přítomnosti fyzických osob za účelem obchodu obsaženými v oznámení 
povoleném podle výše uvedeného rozhodnutí Rady pouze pokud v souladu s Protokolem č. 21 o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na 
prostor svobody, bezpečnosti a práva oznámilo, že se chce výše uvedeného rozhodnutí účastnit. Irsko zajistí, aby byla dočasná přítomnost fyzických 
osob za účelem obchodu umožněna v souladu s uvedenými ustanoveními. 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království jako součást Unie je ustanoveními týkajícími se dočasné přítomnosti fyzických osob za účelem obchodu obsaženými ve výše 
uvedeném rozhodnutí vázáno, pouze pokud v souladu s Protokolem č. 21 o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, 
bezpečnosti a práva oznámilo, že se chce výše uvedeného rozhodnutí účastnit. 
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Prohlášení Komise 
Komise se domnívá, že rozhodnutí Rady podle čl. 218 odst. 9 SFEU, na základě něhož má Evropská unie oznamovat Radě pro obchod službami 
Světové obchodní organizace svůj záměr udělit preferenční zacházení pro služby a dodavatele služeb z nejméně rozvinutých zemí v souladu s výjimkou 
pro nejméně rozvinuté země, není právně odůvodněné. 
Komise je toho názoru, že rozhodnutí zástupců vlád členských států zasedajících v Radě, kterým se přijímá postoj členských států v rámci Světové 
obchodní organizace týkající se této záležitosti, je neodůvodněné, jelikož preferenční zacházení včetně prvků, které jdou nad rámec přístupu na trh ve 
smyslu článku XVI dohody GATS, které má být uděleno Evropskou unií pro služby a dodavatele služeb z nejméně rozvinutých zemí v souladu 
s výjimkou pro nejméně rozvinuté země, spadá do rámce pravomocí EU, jak je stanoví Smlouva o fungování Evropské unie. 

3426. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu ve dnech 16. a 17. listopadu 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2016/134 ze dne 16. listopadu 2015 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Radě stabilizace a přidružení zřízené dohodou o stabilizaci a přidružení mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na straně jedné a Bosnou a Hercegovinou na straně 
druhé, pokud jde o nahrazení protokolu 2 k uvedené dohodě o definici pojmu „původní produkty“ 
a metodách správní spolupráce novým protokolem, který, pokud jde o pravidla původu, odkazuje na 
Regionální úmluvu o celoevropsko-středomořských preferenčních pravidlech původu 
Úř. věst. L 25, 2.2.2016, s. 60–64 

13405/15 

Závěry Rady o Srí Lance 13764/15 

Závěry Rady o podpoře EU pro přechodné soudnictví 13575/15 

Závěry Rady o Jemenu 13851/15 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2096 ze dne 16. listopadu 2015 o postoji Evropské unie k osmé 
hodnotící konferenci Úmluvy o zákazu vývoje, výroby a hromadění zásob bakteriologických 
(biologických) zbraní a toxinových zbraní a o jejich zničení (BTWC) 
Úř. věst. L 303, 20.11.2015, s. 13–18 

13260/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2054 ze dne 16. listopadu 2015, kterým se provádí rozhodnutí 
Rady 2011/486/SZBP o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, 
podnikům a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu 
Úř. věst. L 300, 17.11.2015, s. 29–30 

13718/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/2043 ze dne 16. listopadu 2015, kterým se provádí čl. 11 odst. 1 a 4 
nařízení (EU) č. 753/2011 o omezujících opatřeních namířených proti některým osobám, skupinám, 
podnikům a subjektům vzhledem k situaci v Afghánistánu 
Úř. věst. L 300, 17.11.2015, s. 1–2 

13720/15 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2053 ze dne 16. listopadu 2015, kterým se provádí rozhodnutí 
2010/231/SZBP o omezujících opatřeních vůči Somálsku 
Úř. věst. L 300, 17.11.2015, s. 27–28 

13657/15 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/2044 ze dne 16. listopadu 2015, kterým se provádí článek 13 
nařízení (EU) č. 356/2010 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření namířených proti 
některým fyzickým a právnickým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci v Somálsku 
Úř. věst. L 300, 17.11.2015, s. 3–4 

13730/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2052 ze dne 16. listopadu 2015 o prodloužení mandátu zvláštního 
zástupce Evropské unie v Kosovu 
Úř. věst. L 300, 17.11.2015, s. 22–26 

12955/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2051 ze dne 16. listopadu 2015, kterým se mění rozhodnutí 
2013/730/SZBP na podporu činností střediska SEESAC zaměřených na odzbrojení a kontrolu zbraní 
v jihovýchodní Evropě v rámci strategie EU pro boj proti nedovolenému hromadění ručních palných 
a lehkých zbraní a střeliva pro ně a proti nedovolenému obchodování s nimi 
Úř. věst. L 300, 17.11.2015, s. 19–21 

12905/15 
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Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání se Spojenými státy americkými o dohodě o akvizici 
a vzájemném poskytování služeb, která se použije v rámci vojenských operací a cvičení SBOP 

11932/15 
11932/15 ADD 1 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 07/2015 s názvem „Policejní mise EU 
v Afghánistánu: smíšené výsledky“ 

13784/15 

Závěry Rady o Burundi 14038/15 

Závěry Rady o Středoafrické republice 13798/15 

3427. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu ve dnech 17. a 18. listopadu 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2015/2109 ze dne 17. listopadu 2015, kterým se Spojenému království 
povoluje používat zvláštní opatření odchylující se od čl. 26 odst. 1 písm. a) a článků 168 a 168a 
směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 305, 21.11.2015, s. 49–50 

13254/15 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 02/2015 s názvem „Financování EU 
určené na čistírny městských odpadních vod v povodí Dunaje: je třeba vyvinout další úsilí, aby členské 
státy mohly splnit cíle politiky EU v oblasti odpadních vod“ 

13008/1/15 REV 1 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 08/2015 s názvem „Řeší finanční podpora 
z EU vhodným způsobem potřeby mikropodnikatelů?“ 

13023/1/15 REV 1 

Nařízení Rady (EU) 2015/2072 ze dne 17. listopadu 2015, kterým se pro rok 2016 stanoví rybolovná 
práva pro některé populace ryb a skupiny populací ryb v Baltském moři a kterým se mění nařízení (EU) 
č. 1221/2014 a (EU) 2015/104 
Úř. věst. L 302, 19.11.2015, s. 1–10 

13403/15 
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Prohlášení Dánska, Německa, Finska, Litvy, Lotyšska, Polska, Estonska a Švédska 
k rekreačnímu rybolovu tresky obecné 
Dánsko, Německo, Finsko, Litva, Lotyšsko, Polsko, Estonsko a Švédsko se shodují na tom, že započítávání úlovků rekreačního rybolovu jako součásti 
globální úmrtnosti způsobené rybolovem, které je uvedeno v doporučení ICES, je i záměrem těchto zemí. Za tímto účelem se Dánsko, Německo, 
Finsko, Litva, Lotyšsko, Polsko, Estonsko a Švédsko zavazují, že jako vysokou prioritu: 
a) zlepší své systémy shromažďování údajů s cílem zajistit solidní základ pro zařazení úmrtnosti způsobené rekreačním rybolovem do hodnocení 

ICES; 
b) budou si vyměňovat informace o aktuálně použitelných národních regulačních postupech týkajících se rekreačního rybolovu a budou je v případě 

potřeby zlepšovat; 
c) navrhnou žádost pro ICES, aby podrobněji vysvětlila svou metodiku započítávání úlovků rekreačního rybolovu; 
d) se nejpozději do 31. prosince 2016 dohodnou na metodice započítávání úlovků tresky obecné v rámci rekreačního rybolovu jako součásti globální 

úmrtnosti těchto populací způsobené rybolovem. 

Prohlášení Dánska, Německa, Finska, Litvy, Lotyšska, Polska, Estonska a Švédska 
k vytvoření technické pracovní skupiny BALTFISH 
Dánsko, Německo, Finsko, Litva, Lotyšsko, Polsko, Estonsko a Švédsko si přejí překonat nedávné problémy při řízení populací tresky obecné 
v Baltském moři, a proto se dohodly na vytvoření technické pracovní skupiny BALTFISH. Náplň činnosti této pracovní skupiny je tato: 
a) přezkoumávání všech dostupných a relevantních informací s cílem zlepšit režim řízení populací tresky obecné v Baltském moři; 
b) projednávání záležitostí týkajících se řádné kvantifikace a řízení rekreačního rybolovu tresky obecné a identifikace vhodných postupů pro dosažení 
pokroku; 
c) přezkoumávání prostorového a časového výskytu tresky obecné v centrální a západní části Baltského moře. 
Nejpozději do 30. června 2016 předloží tato technická pracovní skupina Dánsku, Německu, Finsku, Litvě, Lotyšsku, Polsku, Estonsku a Švédsku 
zprávu. Technická pracovní skupina má otevřený charakter a zahrne mj. i vědce, odborníky z daného odvětví, úředníky a další zúčastněné osoby 
s odpovídajícími zkušenostmi v oblasti uvedených úkolů. 
Polsko se zavazuje, že jako vysokou prioritu připraví náplň činnosti této technické pracovní skupiny. 
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Prohlášení Dánska, Německa, Finska, Litvy, Lotyšska, Polska, Estonska a Švédska 
k revizi úrovní TAC v průběhu roku 
S ohledem na nedávný příliv velmi slané vody do Baltského moře na přelomu let 2014 a 2015 a tradičně pozitivní dopady tohoto jevu Dánsko, 
Německo, Finsko, Litva, Lotyšsko, Polsko, Estonsko a Švédsko vyzývají Komisi, aby požádala ICES o poskytnutí střednědobého doporučení ohledně 
východních a západních populací tresky obecné, které by potvrdilo, zda biologická situace uvedených populací odůvodňuje revizi předběžně 
dohodnutých TAC v průběhu roku. 

Prohlášení Dánska, Německa, Finska, Litvy, Lotyšska, Polska, Estonska a Švédska 
týkající se šprota obecného 
Dánsko, Německo, Finsko, Litva, Lotyšsko, Polsko, Estonsko a Švédsko se dohodly na snížení TAC pro šprota obecného, avšak postupným přístupem, 
tak aby bylo dosaženo ukazatele F konsistentního s rozmezími maximálně udržitelných výnosů vymezenými ICES do dvou let. Toto rozhodnutí je 
podpořeno rovněž odhadovanou úrovní populace roku 2014. 

Prohlášení Dánska a Německa 
k období zákazu rybolovu tresky obecné v subdivizích 22–24 
Dánsko a Německo berou na vědomí, že kvótu pro tresku obecnou v subdivizích 22–24 lze odlovit pouze v období od 1. ledna do 14. února a od 
1. dubna do 31. prosince 2016. Tímto zákazem rybolovu však podle jejich názoru není dotčena výjimka uvedená v čl. 8 odst. 6 nařízení (ES) 
č. 1098/2007 ve znění nařízení (EU) 2015/812, podle něhož se rybářským pravidlům o celkové délce menší než 12 metrů povoluje provádět rybolov až 
pět dnů měsíčně rozdělených do období nejméně dvou po sobě jdoucích dnů během období zákazu rybolovu. Tímto zákazem rybolovu není dotčena ani 
oblast působnosti článku 2 nařízení (ES) č. 1098/2007, podle něhož se uvedené nařízení, a tudíž i uplatňování veškerých opatření k zachování populace 
tresky obecné v Baltském moři, použije pouze na rybářská plavidla Unie o celkové délce osm metrů nebo větší lovící v Baltském moři. 
Dánsko a Německo dále naléhavě vyzývají Komisi, aby urychleně zvážila stanovení výjimky z období zákazu rybolovu pro plavidla lovící v mělkých 
vodách (v hloubce 0–20 metrů). Populace tresky obecné se tře převážně v hloubce větší než 20 metrů. Rybolov prováděný v hloubce do 20 metrů proto 
nemá na tření žádný podstatný dopad. Kromě toho se rybolov v mělkých vodách provádí většinou prostřednictvím rybářských plavidel provozujících 
drobný rybolov, pro něž rybolov tresky obecné představuje velice důležitý zdroj příjmů. Prodloužené období zákazu rybolovu má pro rybářské loďstvo 
provozující tento druh rybolovu negativní sociálně-ekonomické důsledky. 
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Prohlášení Španělska a Portugalska 
k rekreačnímu rybolovu tresky obecné v Baltském moři 
Španělsko a Portugalsko se domnívají, že řízení a přidělování rybolovných práv pro rekreační rybolov jsou pouze záležitostí jednotlivých členských 
států, a že otevřenou rozpravou o stanovení TAC pro tresku obecnou v Baltském moři tedy nebudou dotčeny žádné budoucí rozpravy o této záležitosti 
v jiných rybolovných oblastech. 

Prohlášení Francie a Belgie 
k rekreačnímu rybolovu tresky obecné v Baltském moři 
Francie a Belgie připomínají, že během rozpravy, která proběhla dne 22. října 2015 v Radě pro zemědělství a rybolov o návrhu nařízení o rybolovných 
právech v Baltském moři pro rok 2016, oznámily státy nacházející se v oblasti Baltského moře spolu s Evropskou komisí, že mají v úmyslu spolu 
s ICES přezkoumat metody započítávání úlovků rekreačního rybolovu do míry úmrtnosti způsobené rybolovem mající dopad na populace tresky 
obecné. 
Je nanejvýš důležité, aby v rámci jakéhokoli scénáře zahrnujícího zařazení rekreačního rybolovu do míry úmrtnosti způsobené rybolovem a výpočtů 
používaných pro stanovení TAC byla dodržena základní zásada relativní stability. 
Francie a Belgie připomínají nutnost horizontální důslednosti s ohledem na způsob, jakým je možné zohlednit rekreační rybolov, který významně 
přispívá k úmrtnosti způsobené rybolovem. 

Prohlášení Rady 
k referenčním bodům 
Rada vyzývá Komisi, aby spolupracovala s ICES na řešení příčin opakovaných změn referenčních bodů ve vědeckém doporučení pro některé populace, 
včetně populace šprota obecného. 
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Prohlášení Komise 
k rekreačnímu rybolovu tresky obecné 
S ohledem na značný tlak v oblasti rybolovu vyvolaný rekreačním rybolovem populací tresky obecné, zejména západní populace, má Komise v úmyslu 
požádat ICES co nejdříve o upřesnění její metody započítávání rekreačního rybolovu v doporučení ohledně úlovků. Komise vítá úsilí členských států 
o spolupráci v oblasti shromažďování údajů o rekreačním rybolovu, umožňujících příslušným vědeckým institucím vypracovat metody vhodného 
vědeckého posuzování stavu rybích populací. Komise v brzké budoucnosti požádá příslušné členské státy, aby poskytly aktualizované údaje. 
k revizi úrovní TAC v průběhu roku 
S ohledem na nedávný příliv velmi slané vody do Baltského moře Komise požádá ICES o poskytnutí střednědobého doporučení ohledně stavu populací 
tresky obecné. Komise poté plně převezme odpovědnost, pokud jde o zajištění souladu rybolovných práv pro Baltské moře pro rok 2016 s takovým 
aktualizovaným doporučením. 
k meziroční flexibilitě 
Komise bere na vědomí přání Rady mít na základě vědeckého doporučení možnost zvýšeného spoření rybolovných kvót (tzv. ‚bankingu‘) u některých 
konkrétních populací a u některých členských států, které jsou nejvíce postiženy rozšířeným ruským zákazem dovozu. 
I když taková navýšení vzbuzují právní pochybnosti, vzhledem k omezení stanovenému platným právním předpisem, ve stávající výjimečné situaci 
a s ohledem na závažný dopad rozšířeného ruského zákazu dovozu a na to, že toto opatření je přísně časově omezeno a vztahuje se pouze na spoření 
(‚banking‘) kvót (s vyloučením možnosti zvýšení mezní hodnoty pro zapůjčení kvót), jakož i s ohledem na příznivé vědecké doporučení vydané 
v tomto případě, nebude Komise bránit přijetí tohoto kompromisního řešení. 
Komise současně zváží, zda požádá ICES, aby zahrnula prvek zvýšené flexibility do svého vědeckého hodnocení, z něhož vychází její doporučení 
ohledně úlovků. 
Tím není dotčen výklad Komise týkající se oblasti působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU, který bude mít Soudní dvůr příležitost vyjasnit v projednávaných 
věcech C-124 a 125/13. 

Závěry Rady o přechodu na nízkouhlíkové hospodářství: přispění politiky soudržnosti a obecněji 
evropských strukturálních a investičních fondů 

14261/15 

Závěry Rady k 25. výročí existence iniciativy Interreg: její přínos k cílům politiky soudržnosti 14265/15 
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Prohlášení Maďarska 
Maďarsko je pevně přesvědčeno, že cíle politiky soudržnosti jsou pevně zakotveny ve Smlouvě o fungování Evropské unie a že tyto cíle zůstávají 
v platnosti i v době migrační krize. Je proto zřejmé, že zdroje politiky soudržnosti včetně zdrojů v rámci evropského územního cíle by měly v první 
řadě přispívat k plnění těchto cílů Smlouvy, jakož i k Evropské strategii pro růst a zaměstnanost, a nikoli řešit symptomy migrační krize. 

Závěry Rady o zjednodušení: priority a očekávání členských států v souvislosti s evropskými 
strukturálními a investičními fondy 

14266/1/15 REV 1 

3432. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 20. listopadu 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady Evropské unie a členských států zasedajících v Radě o posílení reakce trestního soudnictví 
na radikalizaci vedoucí k terorismu a násilnému extremismu 

14350/15 

Závěry Rady EU a členských států zasedajících v Radě o boji proti terorismu 14406/15 

3428. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ, KULTURA A SPORT), konané v Bruselu ve dnech 23. a 24. listopadu 2015 
LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2240 ze dne 
25. listopadu 2015, kterým se zavádí program pro řešení interoperability 
a společné rámce pro evropské orgány veřejné správy, podniky a občany 
(program ISA2) jako prostředek modernizace veřejného sektoru (Text 
s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 318, 4.12.2015, s. 1–16 

52/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: UK 
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Prohlášení Komise 
Komise vyjadřuje politování nad vložením ustanovení a bodu odůvodnění, které pouze přejímají platné právo v oblasti ochrany údajů, čímž se porušila 
základní zásada pro kvalitu právních předpisů a pravidlo 12 společné praktické příručky pro tvorbu právních předpisů Unie určené evropským 
orgánům. Při přípravě budoucích právních předpisů Komise nehodlá podobné ustanovení, jako byl článek 16, navrhovat. 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2176 ze dne 23. listopadu 2015 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Evropském výboru pro vypracování norem pro vnitrozemskou plavbu (CESNI) 
a na plenárním zasedání Ústřední komise pro plavbu na Rýně (CCNR), k přijetí normy týkající se 
technických požadavků pro plavidla vnitrozemské plavby 
Úř. věst. L 307, 25.11.2015, s. 25–26 

13527/15 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě členů Mezinárodní rady 
pro olivy, pokud jde o přistoupení nových členů 

14123/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2194 ze dne 23. listopadu 2015 o uzavření jménem Evropské unie a jejích 
členských států Protokolu k Dohodě o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi 
Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na straně jedné a Ruskou federací na straně druhé, 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 313, 28.11.2015, s. 20-21 

11878/14 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2118 ze dne 23. listopadu 2015 o prodloužení mandátu zvláštního 
zástupce Evropské unie pro jižní Kavkaz a krizi v Gruzii 
Úř. věst. L 306, 24.11.2015, s. 26–30 

12938/15 

Společná zpráva Rady a Komise za rok 2015 o provádění obnoveného rámce evropské spolupráce 
v oblasti mládeže (2010–2018) 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 17–24 

14437/2/15 REV 2 
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Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o pracovním plánu Evropské unie 
v oblasti mládeže na období let 2016–2018 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 1–9 

14434/15 

Usnesení Rady o podpoře politické účasti mladých lidí na demokratickém životě Evropy 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 10–16 

14435/2/15 REV 2 

Společná zpráva Rady a Komise pro rok 2015 o provádění strategického rámce evropské spolupráce 
v oblasti vzdělávání a odborné přípravy (ET 2020) – Nové priority evropské spolupráce v oblasti 
vzdělávání a odborné přípravy 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 25–35 

14440/15 

Závěry Rady o snižování míry předčasných odchodů ze vzdělávání a o podpoře úspěchu ve škole 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 36–40 

14441/15 

Závěry Rady o kultuře ve vnějších vztazích EU se zaměřením na kulturu v rozvojové spolupráci 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 41–43 

14443/15 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě, kterými se mění pracovní plán pro 
kulturu (2015–2018), pokud jde o prioritu mezikulturního dialogu 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 44–44 

14444/15 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o přezkumu usnesení z roku 2011 
o zastoupení členských států EU v nadační radě Světové antidopingové agentury (WADA) 
a o koordinaci postojů EU a jejích členských států před zasedáními této agentury 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 45–45 

14445/15 

Závěry Rady o podpoře motorických schopností a pohybových a sportovních aktivit u dětí 
Úř. věst. C 417, 15.12.2015, s. 46–51 

14447/15 
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Písemné postupy dokončené dne 24. listopadu 2015 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z nástroje 
pružnosti na okamžitá rozpočtová opatření k řešení uprchlické krize 

14196/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z Fondu 
solidarity EU na výplatu záloh 

14197/15 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise 
týkající se Iniciativy na podporu zaměstnanosti mladých lidí 
Evropský parlament, Rada a Komise připomínají, že snížení nezaměstnanosti mladých lidí představuje nadále vysokou a společnou politickou prioritu, 
a za tímto účelem znovu potvrzují své odhodlání optimálně využívat rozpočtové prostředky, které jsou na boj proti nezaměstnanosti tohoto druhu 
k dispozici, a to zejména v rámci Iniciativy na podporu zaměstnanosti mladých lidí (YEI). 
Připomínají, že v souladu s čl. 14 odst. 1 nařízení Rady (EU, Euratom) č. 1311/2013 ze dne 2. prosince 2013, kterým se stanoví víceletý finanční rámec 
na období 2014–2020 „rozpětí pod stropy, které víceletý finanční rámec stanoví u prostředků na závazky pro roky 2014–2017, představuje celkové 
rozpětí víceletého finančního rámce pro závazky, jež má být k dispozici nad rámec stropů stanovených ve víceletém finančním rámci pro roky 2016 
až 2020 pro cíle politiky týkající se růstu a zaměstnanosti, zejména zaměstnanosti mladých lidí“. 
V rámci přezkumu/revize víceletého finančního rámce v polovině období Komise vyhodnotí závěry vyplývající z výsledků hodnocení Iniciativy 
na podporu zaměstnanosti mladých lidí, a případně k nim přiloží návrhy na pokračování iniciativy až do roku 2020. 
Rada a Evropský parlament se zavazují, že návrhy předložené v tomto ohledu Komisí urychleně projednají. 
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Společné prohlášení Evropského parlamentu, Rady a Komise 
o odhadu plateb v období 2016–2020 
Na základě stávající dohody o platebním plánu na období 2015–2016 berou Evropský parlament, Rada a Komise na vědomí opatření přijatá za účelem 
ukončení nahromaděných nevyřízených žádostí o platby v rámci programů soudržnosti z období 2007–2013 i opatření v zájmu lepšího sledování 
veškerých nedoplatků na fakturách ve všech okruzích. Znovu opakují své odhodlání předcházet podobnému nahromadění nevyřízených případů 
v budoucnosti, a to i prostřednictvím vytvoření systému včasného varování. 
Evropský parlament, Rada a Komise budou v průběhu roku aktivně monitorovat plnění rozpočtu na rok 2016 v souladu s dohodnutým plánem plateb; 
především jsou to prostředky poskytnuté v rámci rozpočtu na rok 2016, které umožní Komisi snížit do konce roku 2016 nahromaděné nevyřízené 
žádosti o platby v rámci programů soudržnosti z období 2007–2013 na úroveň zhruba 2 miliard EUR. 
Evropský parlament, Rada a Komise budou pokračovat v hodnocení provádění plateb a aktualizovaných předpovědí v rámci zvláštních, k tomu 
určených interinstitucionálních zasedání podle bodu 36 přílohy interinstitucionální dohody, která by se v roce 2016 měla konat alespoň třikrát 
na politické úrovni. 
V této souvislosti Evropský parlament, Rada a Komise připomínají, že tato zasedání by měla rovněž řešit dlouhodobější předpovědi očekávaného 
vývoje plateb do konce víceletého finančního rámce na období 2014–2020. 

Prohlášení Evropského parlamentu 
o uplatňování 27. bodu interinstitucionální dohody 
Evropský parlament je odhodlán pokračovat ve snižování celkového počtu pracovních míst ve svém plánu pracovních míst a dokončit jej do roku 2019 
podle níže uvedeného časového plánu, s přihlédnutím k tomu, že čisté snížení o 18 pracovních míst se uskuteční v roce 2016: 

Čisté roční snížení celkového počtu schválených pracovních míst v plánu pracovních míst Evropského parlamentu ve srovnání s předchozím 
rokem 

Snížení zbývající k dosažení 5% 
cíle1 2017 2018 2019 2017–2019 

179 -60 -60 -59 -179 
1 Evropský parlament se domnívá, že z oblasti působnosti 5% snížení jsou vyňata dočasná pracovní místa 

politických skupin uvedená v jeho plánu pracovních míst. 
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3429. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), konané v Bruselu dne 26. listopadu 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o systému správy energetické unie 14459/15 

Prohlášení Komise 
Komise vítá závěry Rady o systému správy energetické unie, jak je schválila Rada pro energetiku dne 26. listopadu 2015 během lucemburského 
předsednictví. 
Komise vyzývá členské státy, aby urychleně zahájily přípravu svých integrovaných vnitrostátních plánů v oblasti klimatu a energetiky a zároveň 
opakovaně a konstruktivně diskutovaly s Komisí a ostatními členskými státy. Příslušný metodický dokument, který je připojen ke zprávě o stavu 
energetické unie za rok 2015, poskytuje členským státům základ pro zahájení přípravy svých vnitrostátních plánů. 
V zájmu toho, aby byla navrhovatelům projektů a investorům v rychle se měnícím prostředí poskytnuta jistota a předvídatelnost, se Komise domnívá, 
že by se přípravné práce měly zahájit neprodleně. Jako základ pro další jednání by proto členské státy měly předložit návrhy vnitrostátních plánů 
v roce 2017, aby se tyto plány mohly finalizovat v roce 2018 a následně realizovat s dostatečným předstihem před rokem 2021. 

3430. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI – OBCHODNÍ OTÁZKY), konané v Bruselu dne 27. listopadu 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2236 ze dne 27. listopadu 2015 o postoji, který má být jménem Evropské 
unie zaujat na Konferenci ministrů Světové obchodní organizace k prodloužení moratoria na cla 
z elektronických přenosů a moratoria na stížnosti v situaci, kdy nedochází k porušení, a v jiných 
situacích 
Úř. věst. L 317, 3.12.2015, s. 33–34 

12833/15 

Závěry Rady o strategii Evropské unie pro alpský region (EUSALP) 13528/15 

Závěry Rady o obchodní a investiční politice EU 14240/15 
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Písemné postupy dokončené dne 30. listopadu 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2216 ze dne 30. listopadu 2015, kterým se mění rozhodnutí 
2010/413/SZBP o omezujících opatřeních vůči Íránu 
Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 58–59 

14429/1/15 REV 1 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2015/2204 ze dne 30. listopadu 2015, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 267/2012 o omezujících opatřeních vůči Íránu 
Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 10–12 

14432/1/15 REV 1 

3431. zasedání Rady (KONKURENCESCHOPNOST – VNITŘNÍ TRH, VÝZKUM A VESMÍR), konané v Bruselu dne 30. listopadu 
a 1. prosince 2015 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2367 ze dne 30. listopadu 2015 o postoji, který má být jménem Evropské 
unie zaujat ve smíšeném veterinárním výboru zřízeném Dohodou mezi Evropským společenstvím 
a Švýcarskou konfederací o obchodu se zemědělskými produkty k rozhodnutí č. 1/2015 týkajícímu se 
změn dodatků 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10 a 11 přílohy 11 dohody 
Úř. věst. L 337, 23.12.2015, s. 128–193 

13618/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2312 ze dne 30. listopadu 2015 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Dohody mezi Evropskou unií a Liberijskou republikou o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu a prováděcího protokolu k této dohodě 
Úř. věst. L 328, 12.12.2015, s. 1–2 

13011/15 

Dohoda o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu mezi EU a Liberijskou republikou  
Úř. věst. L 328, 12.12.2015, s. 3–43 

13014/15 
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Nařízení Rady (EU) 2015/2313 ze dne 30. listopadu 2015 o rozdělení rybolovných práv na základě 
prováděcího protokolu k Dohodě mezi Evropskou unií a Liberijskou republikou o partnerství v oblasti 
udržitelného rybolovu 
Úř. věst. L 328, 12.12.2015, s. 44–45 

13012/15 

Rozhodnutí Rady (EU) 2015/2288 ze dne 30. listopadu 2015 o finančních příspěvcích členských států 
určených na financování Evropského rozvojového fondu, včetně stropu na rok 2017, výše příspěvku na 
rok 2016, první splátky na rok 2016 a orientační nezávazné prognózy očekávaných ročních objemů 
příspěvků na roky 2018 a 2019 
Úř. věst. L 323, 9.12.2015, s. 8–10 

13509/15 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/2215 ze dne 30. listopadu 2015 na podporu rezoluce Rady bezpečnosti 
OSN č. 2235 (2015), kterou se zřizuje společný vyšetřovací mechanismus OPCW–OSN s cílem 
identifikovat pachatele chemických útoků v Syrské arabské republice 
Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 51–57 

13787/15 

Závěry Rady o integritě výzkumu 14853/15 

Závěry Rady o prosazování rovnosti žen a mužů v Evropském výzkumném prostoru 14846/15 

Závěry Rady o přezkumu poradní struktury Evropského výzkumného prostoru 14875/15 

 


